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Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  festgesetzten 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei 
Comuni,  vennero  per  oggi  convocati,  nella  solita 
sala  delle  riunioni,  i  componenti  di  questa  Giunta 
Comunale:

Anwesenheitsübersicht - Quadro delle presenze:
entschuldigt 
abwesend
assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente ingiustificato

In Fernzugang
in teleconferenza

Karin JOST Bürgermeisterin Sindaca

Elena PARIS Vizebürgermeisterin Vicesindaca

Peter DALDOS Gemeindereferent Assessore

Klaus OBEXER Gemeindereferent Assessore

Karin PICHLER Gemeindereferent Assessore

Klaus PICHLER Gemeindereferent Assessore

Den Beistand leistet der Generalsekretär Herr Assiste il Segretario generale Signor

Christian Caumo
Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 

sufficiente per la legalità dell'adunanza,

Karin JOST
in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Ausschuss behandelt folgenden

in  qualità  di  Sindaca ne  assume la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Streiteinlassung  betreffend  Rekurs  vor  dem 
Regionalen  Verwaltungsgericht  Bozen  von  Rotho 
Blaas GmbH gegen die Marktgemeinde Neumarkt 
und Beauftragung eines Rechtsbeistands
Unverzüglich vollziehbarer Beschluss

Costituzione  in  giudizio  relativa  al  ricorso 
dinanzi  il  tribunale  regionale  di  giustizia 
amministrativa di Bolzano presentato da Rotho 
Blaas Srl contro il Comune di Egna ed incarico 
per l'assistenza legale
Delibera immediatamente eseguibile

Regierungskommissariat
Commissariato del Governo

Landesregierung
Amministrazione Provinciale

N.Impegno
Nr.Verpfl.

be_verpfl
N. Atto
Akt Nr.

Cap.
Kap. be_kap €

Sichtvermerk für die erfolgte Ausgabenverpflichtung
Visto per l’assunzione dell’impegno

GA Beschluss-Delibera Nr. 211/06.08.2026 Beschlussentwurf-Bozza Nr. Ba_32



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Der  Marktgemeinde  Neumarkt  wurde  am 
29.05.2026,  Prot.  Nr.  0018554,  über  die 
zertifizierte  E-Mail,  der  Rekurs  vor  der 
Autonomen  Sektion  Bozen  des  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes,  eingereicht  von 
Seiten  der  Rotho  Blaas  GmbH  gegen  die 
Marktgemeinde  Neumarkt  für  die  Aufhebung 
und/oder  Nichtigerklärung  der  Vorschreibung 
der  Erschließungsgebühr  der  Marktgemeinde 
Neumarkt vom 02. April 2026, Akte Nr. 13621 
(Bauakt  Nr.  2020-8-0,  Hochregallager  Rotho 
Blaas  GmbH,  K.G.  Laag),  zugestellt  am 
15.04.2026, übermittelt;

Al Comune di Egna in data 29.05.2026, prot. n. 
0018554, tramite  posta  elettronica  certificata  è 
stato  notificato  il  ricorso  dinanzi  alla  Sezione 
Autonoma  di  Bolzano  del  Tribunale 
Amministrativo  Regionale  presentato  dalla 
Rotho Blaas Srl contro il  Comune di Egna per 
l’annullamento  e/o  la  dichiarazione  di  nullità 
della  richiesta  di  pagamento  degli  oneri  di 
urbanizzazione del Comune di Egna del 2 aprile 
2026, atto n. 13621 (pratica edilizia n. 2020-8-0, 
magazzino di stoccaggio Rotho Blaas S.r.l., C.C. 
Laghetti), notificata in data 15.04.2026;

Die  Marktgemeinde  Neumarkt  erachtet  es  für 
sinnvoll,  sich in den Streit  einzulassen, um die 
Rechte und Interessen derselben verteidigen zu 
können;

Il Comune di Egna ritiene opportuno costituirsi 
in giudizio per poter difendere le sue ragioni e gli 
interessi del Comune;

Die Marktgemeinde Neumarkt verfügt über kein 
eigenes  Rechtsamt  und  unter  den  Bediensteten 
befindet sich kein Rechtsanwalt;

Il Comune di Egna non dispone di un proprio uf-
ficio legale e tra il personale non risulta nessun 
avvocato dipendente;

In  Anbetracht,  dass  somit  die  Marktgemeinde 
Neumarkt die Notwendigkeit hat, den Auftrag an 
externe Freiberufler oder an die Staatsadvokatur 
zu erteilen;

Considerato quindi, che Comune di Egna ha la 
necessità di incaricare o un libero professionista 
esterno  oppure  l’Avvocatura  Distrettuale  dello 
Stato;

Mit  Schreiben  vom  13.07.2026,  Prot.  Nr. 
0022215, wurde  die  Staatsadvokatur  um 
Übernahme  der  Vertretung  in  diesem 
Rekursverfahren ersucht;

Con nota  del  13.07.2026,  proto.  n.  0022215,  è 
stato  richiesto  all’Avvocatura  Distrettuale  dello 
Stato  l’assunzione  del  patrocinio  in  merito  al 
suddetto ricorso;

Mit  Schreiben  der  Staatsadvokatur  - 
Aktenkennzahl  Nr.  690-2026,  eingegangen  am 
30.07.2026,  Prot.  Nr.  0023473,  wurde  die 
Verfügbarkeit für die Übernahme der Vertretung 
der  Marktgemeinde  Neumarkt  im 
Rekursverfahren abgelehnt;

Con  la  nota  dell’Avvocatura  Distrettuale  dello 
Stato - comunicazione n. atto 690-2026, ricevuta 
il  30.07.2026,  prot.  n.  0023473,  la  stessa  ha 
comunicato  di  non  essere  disponibile  ad 
assumere il patrocinio del Comune di Egna nel 
procedimento di ricorso;

Festgehalten dass die Marktgemeinde Neumarkt, 
bei der Festlegung der Erschließungsbeiträge, die 
rechtliche  Beratung  durch  die  Anwaltssozietät 
Schullian  &  Senoner  &  Partner,  welche  im 
Bereich  Raumordnung  und  Privatbauwesen  als 
spezialisierte Kanzlei anerkannt ist, in Anspruch 
genommen hat  und dass  es  daher  zweckmäßig 
ist,  dieselbe  Kanzlei  mit  der  Vertretung  im 
gegenständlichen  Rekursverfahren  zu 
beauftragen, da sie bereits mit dem Sachverhalt 
sowie  den  rechtlichen  Grundlagen  vertraut  ist 
und  dadurch  eine  bestmögliche  Wahrung  der 
Interessen  der  Marktgemeinde  gewährleistet 
wird;

Constatato  che  il  Comune  di  Egna  per 
l'emissione  degli  oneri  di  urbanizzazione  si  è 
avvalsa  della  consulenza  legale  dallo  studio 
legale associato Schullian & Senoner & Partner, 
riconosciuto  in  campo  urbanistico  ed  edilizia 
privata  come  studio  legale  specializzato,  e  per 
questo motivo è sensato incaricare questo studio 
legale per questo ricorso, siccome lo stesso è già 
al corrente per quanto concerne i fatti ed il diritto 
e così viene garantito una difesa degli interessi 
del comune nei migliore dei modi;
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Dafürgehalten,  die  genannte  Anwaltssozietät 
Schullian  &  Senoner  &  Partner  als 
Rechtsbeistand der Marktgemeinde Neumarkt zu 
beauftragen und die entsprechende Beauftragung 
mit einer späteren Maßnahme zu erteilen;

Considerato di incaricare studio legale associato 
Schullian & Senoner & Partner a rappresentare il 
Comune di Egna e di provvedere all’incarico con 
provvedimento a parte;

In Anbetracht, dass die vorgegebenen Fristen des 
Verwaltungsgerichts eingehalten werden müssen, 
schlägt  die  Bürgermeisterin  vor,  den Beschluss 
als unverzüglich vollziehbar zu erklären;

Considerato di dover rispettare i termini stabiliti 
dal  Tribunale  Regionale  la  Sindaca propone di 
dichiarare immediatamente eseguibile la presente 
deliberazione;

Gesehen  das  fachliche  Gutachten 
JeijmXCCAFv8on+ptYG11lyrIOZPO2axwhfQ
A/ZoQM0= vom 04.08.2026;

Gesehen  das  buchhalterische  Gutachten 
U1WMPGWnT9V79ADISPeMaH9gSOTimhu
VovG1HtIVAd4=  vom 04.08.2026 ;

Visto  il  parere  tecnico 
JeijmXCCAFv8on+ptYG11lyrIOZPO2axwhfQ
A/ZoQM0= del 04.08.2026;

Visto  il  parere  contabile 
U1WMPGWnT9V79ADISPeMaH9gSOTimhu
VovG1HtIVAd4= del 04.08.2026 ;

Gestützt  auf  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2;

Visto il  codice degli enti  locali  della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
L.R. del 03.05.2018, n. 2;

Gestützt auf die Satzung der Gemeinde; Visto lo statuto del Comune;

BESCHLIESST
EINSTIMMIG:

DELIBERA
UNANIMEMENTE:

1. aus  den  in  den  Prämissen  angeführten 
Gründen die zeitweilige Bürgermeisterin der 
Marktgemeinde  Neumarkt  zu  ermächtigen, 
sich im Rekurs vor der Autonomen Sektion 
Bozen  des  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes,  eingereicht  am 
29.05.2026 einzulassen;

1. per  i  motivi  indicati  nelle  premesse,  di 
autorizzare  la  Sindaca  pro  tempore  del 
Comune  di  Egna  a  costituirsi  in  giudizio 
dinanzi alla Sezione Autonoma di Bolzano 
del Tribunale Amministrativo Regionale, al 
fine  di  resistere  al  ricorso  di  data 
29.05.2026;

2. die Anwaltssozietät Schullian & Senoner & 
Partner,  die  Interessen  der  Marktgemeinde 
Neumarkt  im  oben  genannten 
Rekursverfahren  zu  vertreten  und  zu 
verteidigen  und  den  Sitz  der 
Anwaltssozietät, als Domizil zu erwählen;

2. di  incaricare  studio  legale  associato 
Schullian  &  Senoner  &  Partner,  a 
rappresentare  e  difendere  le  ragioni  del 
Comune  di  Egna,  nel  procedimento  del 
suddetto ricorso, eleggendo domicilio presso 
la sede dello Studio;

3. festzuhalten,  dass  dieser  Auftrag  mit  einer 
nachfolgender Maßnahme erteilt wird;

3. di  dare  atto,  che  questo  incarico  verrà 
conferito con successivo provvedimento;

Gegen die vorliegende Verwaltungsmaßnahme 
kann jeder Bürger im Sinne des Artikels 183, 
Absatz  5  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz  vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2,  in 
geltender  Fassung,  innerhalb  der  zehntägigen 
Veröffentlichungsfrist  derselben  Einspruch 
beim Gemeindeausschuss erheben. Ferner kann 
jeder Interessierte gemäß Artikel 41, Absatz 2, 

Contro  il  presente  provvedimento 
amministrativo  ogni  cittadino  ai  sensi 
dell'articolo  183,  comma  5  del  Codice  degli 
Enti Locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige,  approvato con Legge regionale  3 
maggio 2018, n. 2 e successive modifiche può 
presentare  opposizione  alla  Giunta  comunale 
entro  i  dieci  giorni  di  pubblicazione  dello 
stesso.  Inoltre  ogni  interessato  ai  sensi 
dell‘articolo  41,  comma  2,  del  Decreto 
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des Gesetzesvertretenden Dekretes vom 2. Juli 
2010,  Nr.  104  innerhalb  von  60  Tagen  nach 
Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  dieses 
Beschlusses bei der Autonomen Sektion Bozen 
des  Regionalen  Verwaltungsgerichtshofes 
Rekurs  einreichen.  Betrifft  die 
Verwaltungsmaßnahme  die  Vergabe  von 
öffentlichen  Bauleistungen,  Dienstleistungen 
und  Lieferungen,  ist  die  Rekursfrist  gemäß 
Artikel 120, Absatz 5, des Gesetzesvertretenden 
Dekretes  vom  2.  Juli  2010,  Nr.  104  auf  30 
Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

legislativo 2 luglio 2010, n. 104 può presentare 
ricorso alla Sezione Autonoma di Bolzano del 
Tribunale  Amministrativo  Regionale  entro  60 
giorni  dopo  il  periodo  di  pubblicazione  di 
questa  deliberazione.  Se  il  provvedimento 
amministrativo  riguarda  procedure  di 
affidamento relative a pubblici lavori, servizi e 
forniture il termine di ricorso è ridotto ai sensi 
dell'articolo 120, comma 5, Decreto legislativo 
2  luglio  2010,  n.  104  a  30  giorni  dalla 
conoscenza dell'atto.

Mit  dem  selben  Abstimmungsergebnis  wird 
vorliegende  Maßnahme  im  Sinne  des  Artikel 
183,  Absatz  4  des  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz  vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2,  als 
unverzüglich vollziehbar erklärt.

Con  lo  stesso  esito  di  votazione  il  presente 
provvedimento  viene  dichiarato 
immediatamente eseguibile ai sensi dell'articolo 
183,  comma  4  del  vigente  codice  degli  enti 
locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige, approvato con legge regionale 3 maggio 
2018, n. 2.

* * * * * * * * * *
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Gelesen, genehmigt und gefertigt. - Letto, confermato e sottoscritto.

Die Vorsitzende - La Presidente Der Generalsekretär - Il Segretario generale

 Karin JOST  Christian Caumo

Digital signiertes Dokument Documento firmato digitalmente
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